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Հայաստանի Հանրապետության Կառավարությունը և Ռուսաստանի Դաշնության Կառավարությունը, այսուհետ Կողմեր,


1995 թ. նոյեմբերի 13-ին Երևանում ստորագրված Հայաստանի “Հանրապետության Կառավարության և Ռուսաստանի Դաշնության Կառավարության միջև մշակույթի, գիտության և կրթության բնագավառներում համագործակցության մասին” Համաձայնագրի դրույթներին համապատասխան,


1997 թ. օգոստոսի 29-ին Մոսկվայում ստորագրված “Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության և Ռուսաստանի Դաշնության կառավարության միջև տեղեկատվական-վերլուծական կենտրոններ հիմնելու և գործունեության պայմանների մասին” Համաձայնագրի դրույթներին համապատասխան, 


համոզված լինելով, որ մշակույթի, գիտության և կրթության միջև համագործակցությունը բխում է երկու պետությունների ժողովուրդների շահերից,


հաստատելով իրենց վճռականությունը անկոտրուն պաշտպանել մարդու հիմնական ազատություններն ու իրավունքները, նպաստել մարդկանց միջև հաղորդակցմանը,


նկատի ունենալով, որ երկու պետությունների երիտասարդության միջև բազմաբնույթ հաղորդակցության և փոխանակումների զարգացումը բարեկամական հարաբերությունների և ժողովուրդների միջև վստահույթան կարևոր տարրերից է, և ցանկանալով նոր լիցք հաղորդել երկկողմ երիտասարդական փոխանակումներին,


գիտակցելով երկու պետությունների ժողովուրդների մշակութային ժառանգության պահպանության անհրաժեշտությունը, 


գործելով Եվորպայում և Եվրոպայի Խորհրդում համագործակցության և անվտանգության կազմակերպության շրջանակներում ձեռք բերված պայմանավորվածությունների ոգով,


համաձայնեցին ներքոգրյալի մասին.

ՀՈԴՎԱԾ 1
Կողմերը, երկու պետությունների ազգային օրենսդրությանը և սույն Համաձայնագրի դրույթներին համապատասխան խրախուսում են համա​գործակցության զարգացումը մշակույթի, կրթության և գիտության բնա​գավառում:

ՀՈԴՎԱԾ 2

Կողմերը խրախուսում են ուղիղ կապերի հաստատումը մշակութային, գիտական և կրթական հաստատությունների ու կազմակերպությունների, ստեղծագործական միությունների, միավորումների, հիմնադրամների, պե​տական և ոչ պետական կազմակերպությունների միջև, ինչպես նաև հա​մապատասխան բնագավառներում` նշյալ կազմակերպությունների միջև երկ​կողմ համաձայնագրերին համապատասխան իրականացվող մասնա​գետների փոխանակումը:

ՀՈԴՎԱԾ 3

1. Կողմերը խրախուսում են համագործակցությունը Հայաստանի Հանրապետության և Ռուսաստանի Դաշնության թանգարանների, պատ​կերասրահների և գրադարանների միջև:

2. Կողմերը միջոցներ են ձեռնարկում մյուս Կողմի պետության տարածք Կողմերից որևէ մեկին պատկանող մշակութային արժեքների պահպանության և վերադարձնելու պետական երաշխիքների ապահովման համար:

ՀՈԴՎԱԾ 4
Կողմերից յուրաքանչյուրը` ազգային օրենսդրությանը համա​պա​տաս​խան, միջոցներ են ձեռնարկում իր պետության տարածքում գտնվող` մյուս Կողմի ժողովրդի պատմության և մշակույթի հետ կապված մշակույթի հուշարձանների պահպանության  համար:  Կողմերը աջակցություն են ցուցա​բերում համագործակցությանը նշված հուշարձանների պահպանության, հետազոտման, հաշվառման բնագավառում, ինչպես նաև դրանց պահպանման, կոնսերվացման և վերականգնման աշխատանքներին:
ՀՈԴՎԱԾ 5

1. “Մշակութային արժեքների ապօրինի ներմուծման, արտահանման և սեփականության իրավունքի փոխանցումը արգելելու և կանխարգելելու միջոցների մասին” 1970 թ. սեպտեմբերի 14-ի Կոնվենցիային համա​պատասխան Կողմերը միջոցներ են ձեռնարկում Կողմերից մեկի պետության մշակութային ժառանգության մաս հանդիսացող և ապօրինի արտահանման արդյունքում մյուս Կողմի պետության տարծքում հայտնված մշակութային արժեքները վերադաձնելու համար:

2. Հայաստանի Հանրապետության և Ռուսաստանի Դաշնության հա​մապատասխան հաստատություններն ու գերատեսչությունները հաս​տատում են պատրաստակամությունը համագործակցել Կողմերից մեկի պետության մշակութային ժառանգության մաս կազմող և մյուս Կողմի պետության տարածքում գտնվող նմանատիպ բնույթի մշակութային արժեքների բացահայտման, նույնականացման և ուսումնասիրման գործում: Մշակութային արժեքների վերադարձը կատարվում է երկու Կողմերի լիզորված փոր​ձագետների կողմից ստորագրված փորձագիտական եզրակացության հիման վրա և ձևակերպվում համապատասխան արձանագրությամբ:

ՀՈԴՎԱԾ 6

1. Կողմերը աջակցություն են ցուցաբերում արխիվային հաստատությունների գծով համագործակցությանը` ներառյալ գիտական հետազոտությունների անցկացումը, արխիվային նյութերի պատճեների փոխանակումը, ինչպես նաև վավերագրերի ժողովածուների և ցուցահանդեսների նախապատրաստումը:

2. Կողմերը միջոցներ են ձեռնարկում Կողմերից մեկին պատկանող` մյուս Կողմի պետության տարածք դրանք ժամանակավոր տեղափոխված արխիվային փաստաթղթերի պահպանության և վերադարձման պետական երաշխիքների ապահովման համար:

3. Կողմերը աջակցում են Կողմերի պետությունների տարածքում ստեղծված և Կողմերի պետական արխիվներում պահվող արխիվային փաստաթղթերի հայտնաբերման, պահպանման և հանրահռչակման համար: 

4. Կողմերը միջոցներ են ձեռնարկում Կողմերից մեկի պետական արխիվի մասն հանդիսացող և մյուս Կողմի պետության տարածքում գտնվող արխիվային փաստաթղթերի հայտնաբերման համար:

ՀՈԴՎԱԾ 7
Կողմերը խրախուսում են Հայաստանի Հանրապետության և Ռուսաստանի դաշնության ներկայացուցիչների մասնակցությունը Կողմերի պետությունների տարածքում կազմակերպվող միջազգային փառատոներին, ստեղծագործական համույթների հյուրախաղերի, ցուցահանդեսների, գրքի տոնավաճառների, կոնֆերանսների և այլ ստեղծագործական նախագծերի իրականացմանը:

ՀՈԴՎԱԾ 8

Կողմերը համագործակցում են կրթության և գիտության բնագավառում, խրախուսում կրթության բնագավառում փոխշահավետ նախագծերի իրա​կանացումը, գիտա-հետազոտական և փորձարարական-ճարտա​րա​պետա​կան աշխտանքները: Կողմերը` ազգային իրավական ակտերին համա​պա​տաս​խան, խթանում են ուսանողների, դասախոսների և գիտական աշ​խա​տողների միջև փոխանակումներին, ինչպես նաև իրենց քաղաքացիների, կրթական և գիտական հաստատությունների մասնակցությունը միջազգային և երկկողմ կրթական և գիտա-հետազոտական ծրագրերին, իրենց քաղաքացիների, գիտական և կրթական կազմակերպությունների միջազգային և երկկողմ կրթա​կան և գիտա-հետազոտական ծրագրերը, ժամանակակից տեխնո​լո​գիաների զարգացման, ուսումնական, գիտական և գիտա-տեխնիկական գրականության փոխանակման նախագծերը:

ՀՈԴՎԱԾ 9
Կողմերը նպաստում են հայոց լեզվի և գրականության ոսուցումն ու դասավանդումը Ռուսաստանի Դաշնության կրթական հաստատություններում և ռուսաց լեզվի և գրականության դասավանդումը Հայաստանի Հանրա​պետության կրթական հաստատություններում: Այս նպատակով Հայաստանի Հանրապետության և Ռուսաստանի Դաշնության շահագրգիռ հաստատությունները կազմակերպում են սեմինարներ, մշակում և հրատարակում դասագրքեր և գիտամեթոդական գրականություն, փոխանակվում ուսումնական և մեթոդական նյութերով, ինչպես նաև մասնագետներով, դասախոսներով, ուսանողներով և աշակերտներով: 

ՀՈԴՎԱԾ 10

  1. Կողմերը հնարավորինս կխրախուսեն իրավասու գերա​տես​չու​թյունների համագործակցությունը իրենց պետությունների տարածքում մյուս Կողմի կրթական հաստատությունների մասնաճյուղերեը ստեղծելու ուղ​ղությամբ:
2. Կրթական հաստատությունների հիմնադրման և գործունեության պայմանները կանոնակարգվում են Կողմերի միջև առանձին Համաձայնագրով:

ՀՈԴՎԱԾ 11

  Կրթության, գիտական աստիճանների և գիտական կոչումների մասին փաստաթղթերի փոխադարձ ճանաչման հարցերը Կողմերի միջև կանոնակարգվում են առանձին Համաձայնագրով:

ՀՈԴՎԱԾ 12
Կողմերը, հնարավորինս կխրախուսեն իավասու գերատեսչությունների համագործակցությունը իրենց պետության տարածքում մյուս Կողմի տեղե​կատվական-մշակութային կենտրոնի ստեղծման ժամանակ:

ՀՈԴՎԱԾ 13

   Կողմերը ազգային փոքրամասնությունների պաշտպանության Եվրո​պայի Խորհրդի փաստաթղթերին համապատասխան, նպաստում են համապատասխան մայրենի լեզվի ուսուցման բնագավառում կրթական ծրագրերի իրականացմանը և երկու պետությունների նախադպրոցական և հանրակրթական հաստատություններում մայրենի լեզվի ուսուցմանը:

ՀՈԴՎԱԾ 14


Կողմերը խրախուսում են համագործակցությունը տպագիր զանգ​վածային լրատվամիջոցների, հեռուստատեսության և ռադիո​հեռարձակման կազմակերպությունների միջև: Հստակ ձևերն ու պայմանները որոշվում են մասնակիցների կողմից:

ՀՈԴՎԱԾ 15


Կողմերը աջակցում են երկու պետությունների համապատասխան գերատեսչությունների և կազմակերպությունների միջև համա​գոր​ծակ​ցու​թյունը կինեմատոգրաֆիայի բնագավառում` հետևյալ բնագավառներում.

· Կողմերի պետությունների կինոարվեստի հանրահռչակում,

· փոխադարձ մասնակցություն իրենց պետությունների տարածքում կազմակերպվող միջազգային փառատոների` հապատասխան դրանց կանոնակարգի,
· համատեղ կինոֆիլմերի ստեղծում և թվայնացում, ինչպես նաև կինոնկարների փոխանակման իրականացում,

· երկու պետությունների կինեմատոգրաֆիական հաստա​տու​թյունների, ձեռնարկությունների և կազմակերպությունների միջև ուղիղ կապերի և փոխանակումների ընդլայնում:

Կողմերը միջոցներ են ձեռնարկում Հայկական կինոստուդիայում ստեղծված և Ռուսաստանի Դաշնությունում գտնվող ֆիլմերի ելանյութերի պահպանման համար:

ՀՈԴՎԱԾ 16

Կողմերը փորձի փոխանակում կիրականացնեն մշակույթի, արվեստի, պատմամշակութային ժառանգության, կինեմատոգրաֆիայի, արխիվային գործի, հեղինակային և հարակից իրավունքի, գիտության, կրթության և երիտասարդական քաղաքականության բնագավառներում նորմատիվ-իրավական կանոնակարգման հարցում:

ՀՈԴՎԱԾ 17
1. Կողմերը` առաջնորդվելով գործող ազգային իրավական ակտերով, ինրպես նաև Կողմերի պետությունների միջազգային պարտա​վորու​թյուններով, աջակցում են համագործակցությանը հեղինակային և հարակից իրավունքի պահպանության ոլորտի իրավասու գերատեսչությունների միջև:
2. Կողմերը խրախուսում են տվյալ ոլորտում երկու պետությունների իրավասու կազմակերպությունների ուղիղ համագործկացությունը:

ՀՈԴՎԱԾ 18

1. Կողմերը աջակցում են համագործակացությանը երիտասարդական քաղաքականության բնագավառում` պատասխանատու կազմա​կերպու​թյունների ներկայացուցիչների և մասնագետների փոխանակման միջոցով` ներառյալ համատեղ սեմինարների և հանդիպումների անցկացումը:

2. Կողմերը աջակցում են ուղիղ համագործակցությանը երիտասարդական կազմակերպությունների միջև և երկու պետությունների տարածքներում կազմակերպվող` Հայաստանի Հանրապետության և Ռուսաստանի Դաշնության երիտասարդության կողմից երիտասարդական միջոցառումների մասնակցությունը խրախուսելու մասին տեղեկատվության փոխանակմանը:

ՀՈԴՎԱԾ 19
Կողմերը`Հայաստանի Հանրապետության և Ռուսաստանի Դաշնության միջև փոխըմբռնման ամրապնդման, ինչպես նաև երկու պետությունների ժողովուրդների պատմությանը, մշակույթին, ազգային ավանդույթներին և կենցաղին լավագույնս ծանոթանալու նպատակով խրախուսում են մշակութային զբոսաշրջության փոխշահավետ զարգացումը:

ՀՈԴՎԱԾ 20

Կողմերը, մեծ նշանակություն տալով մշակույթի, գիտության և կրթության բնագավառներում բազմակողմ համագործակցությանը, նպաստում են Կողմերի պետությունների ՅՈՒՆԵՍԿՕ-ի ազգային հանձնաժողովների միջև համագործակցությանը:
ՀՈԴՎԱԾ 21

Սույն Համաձայնագրի կիրարկման և միջոցառումների հստակեցման նպատակով կարող են մշակվել և ստորագրվել մշակույթի, կրթության, գիտության և երիտասարդական քաղաքականության բնագավառում համա​գործակցության մասին միջպետական ծրագրեր, ինչպես նաև համա​պատասխան նախարարությունների և կազմակերպությունների գծով համա​գործակցության ծրագրեր: 
ՀՈԴՎԱԾ 22

1. Սույն Համաձայնագիրը ուժի մեջ է մտնում Կողմերի` սույն Համաձայնագիրը ուժի մեջ մտնելու մասին բոլոր ներպետական ընթացակարգերը կատարելու մասին վերջին գրավոր ծանուցումը ստանալու պահից 30 օրը լրանալուց հետո:

2. Սույն Համաձայնագրի դրույթները կարող են փոփոխվել և լրացվել Կողմերի միջև փոխադարձ համաձայնությամբ:
ՀՈԴՎԱԾ 23

1. Սույն Համաձայնագիրը կնքվում է հինգ տարի ժամկետով: Հետագայում նրա գործողությունը կարող է ինքնաբերաբար երկարաձգվել հետագա հինգ տարիների համար, եթե Կողմերից որևէ մեկը հերթական հնգամյա ժամկետը լրանալու ժամկետից առնվազն վեց ամիս առաջ դիվանագիտական խողովակներով գրավոր չծանուցի մյուս Կողմին սույն Համաձայնագրի գործողության ժամկետը դադարեցնելու իր մտադրության մասին:

2. Եթե Կողմերը այլ պայմանավորվածություն ձեռք չբերեն, Սույն Համաձայնագրի գործողության ժամկետի դադարեցումը չի ազդում սույն Համաձայնագրի գործողության ընթացքում սկսված և դրա գործողության դադարեցման պահին չավարտված ծրագրերի և նախագծերի իրականացման վրա: Կողմերի շահագրգիռ կազմակերպությունները կձեռնարկեն բոլոր անհրաժեշտ միջոցները և կապահովեն ռեսուրսները վերոնշյալ ծրագրերի և նախագծերի իրակացաման համար:

Կատարված է 200--- թ.  “--------”  -----------------------  ք. -------------------, երկու օրինակից` ռուսերեն և հայերեն լեզուներով, ընդ որում երկու տեքստերն էլ հավասարազոր են: Տարաձայնությունների դեպքում նախապատվությունը տրվելու է ռուսերեն լեզվով տեքստին:

Հայաստանի Հանրապետության
                                             Ռուսաստանի Դաշնության


Կառավարության անունից




          Կառավարության անունից

